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I

(Akty, których publikacja jest obowiązkowa)

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1646/2006

z dnia 7 listopada 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 639/2004 w sprawie zarządzania flotami rybackimi
zarejestrowanymi w regionach peryferyjnych Wspólnoty

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 37 i art. 299 ust. 2,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 639/2004 z dnia
30 marca 2004 r. w sprawie zarządzania flotami rybac-
kimi zarejestrowanymi w regionach peryferyjnych
Wspólnoty (2) zezwala na odstępstwa od art. 9 ust. 1
lit. a) rozporządzenia Rady (WE) nr 2792/1999 z dnia
17 grudnia 1999 r. ustanawiającego szczegółowe zasady
i uzgodnienia dotyczące pomocy strukturalnej Wspól-
noty w sektorze rybołówstwa (3) oraz od art. 13 rozpo-
rządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 z dnia 20 grudnia
2002 r. w sprawie ochrony i zrównoważonej eksploatacji
zasobów rybołówstwa w ramach wspólnej polityki rybo-
łówstwa (4).

(2) W związku z kompromisem politycznym dotyczącym
Europejskiego Funduszu Rybackiego, osiągniętym przez
Radę dnia 19 czerwca 2006 r., oraz w celu uwzględ-
nienia specyficznej sytuacji strukturalnej, społecznej
i gospodarczej sektora rybołówstwa w regionach najbar-
dziej oddalonych, okres obowiązywania odstępstw prze-

widzianych w art. 2 ust. 4 rozporządzenia (WE)
nr 639/2004 powinien zostać przedłużony do dnia
31 grudnia 2006 r.

(3) Ze względu na przedłużenie okresu obowiązywania
odstępstwa przewidzianego w art. 2 ust. 4 rozporzą-
dzenia (WE) nr 639/2004 okres obowiązywania odstęp-
stwa przewidzianego w art. 2 ust. 5 powinien zostać
przedłużony do dnia 31 grudnia 2008 r. w celu umożli-
wienia wprowadzania do floty zdolności, które skorzys-
tały z pomocy publicznej na wymianę statków rybackich,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W rozporządzeniu (WE) nr 639/2004 wprowadza się następu-
jące zmiany:

1) w art. 2 ust. 4 datę „31 grudnia 2005 r.” zastępuje się datą
„31 grudnia 2006 r.”;

2) w art. 2 ust. 5 datę „31 grudnia 2007 r.” zastępuje się datą
„31 grudnia 2008 r.”;

3) w art. 6 datę „31 grudnia 2006 r.” zastępuje się datą
„31 grudnia 2007 r.”.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 listopada 2006 r.

W imieniu Rady
E. HEINÄLUOMA

Przewodniczący
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(1) Opinia Parlamentu Europejskiego z dnia 26 października 2006 r.
(dotychczas nieopublikowana w Dzienniku Urzędowym).

(2) Dz.U. L 102 z 7.4.2004, str. 9.
(3) Dz.U. L 337 z 30.12.1999, str. 10. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem Rady (WE) nr 485/2005 (Dz.U. L 223
z 15.8.2006, str. 1).

(4) Dz.U. L 358 z 31.12.2002, str. 59.



ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 1647/2006

z dnia 7 listopada 2006 r.

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 974/98 w sprawie wprowadzenia euro

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,
w szczególności jego art. 123 ust. 5,

uwzględniając wniosek Komisji,

po konsultacji z Parlamentem Europejskim,

uwzględniając opinię Europejskiego Banku Centralnego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Rady (WE) nr 974/98 z dnia 3 maja
1998 r. w sprawie wprowadzenia euro (2) stanowi
o zastąpieniu walutą euro walut tych państw członkow-
skich, które spełniały warunki konieczne do przyjęcia
jednej waluty w momencie, w którym Wspólnota rozpo-
częła trzeci etap unii gospodarczej i walutowej.

(2) Rozporządzenie (WE) nr 2596/2000 (3) zmieniło rozpo-
rządzenie (WE) nr 974/98 w celu zastąpienia waluty
Grecji przez walutę euro.

(3) Rozporządzenie (WE) nr 2169/2005 zmieniło rozporzą-
dzenie (WE) nr 974/98 w celu przygotowania do przy-
szłego wprowadzenia euro w państwach członkowskich,
które nie przyjęły jeszcze euro jako wspólnej waluty.

(4) Zgodnie z art. 4 aktu dotyczącego warunków przystą-
pienia z 2003 r. Słowenia jest państwem członkowskim
objętym derogacją w rozumieniu art. 122 Traktatu WE.

(5) Na mocy decyzji Rady 2006/495/WE z dnia 11 lipca
2006 r., zgodnie z art. 122 ust. 2 Traktatu WE
w sprawie przyjęcia jednej waluty przez Słowenię
z dniem 1 stycznia 2007 r. (4), Słowenia spełnia warunki
konieczne do przyjęcia jednej waluty i derogacja
w stosunku do Słowenii zostaje uchylona ze skutkiem
od dnia 1 stycznia 2007 r.

(6) Wprowadzenie euro w Słowenii wymaga rozszerzenia na
Słowenię obecnie obowiązujących przepisów dotyczą-
cych wprowadzenia euro określonych w rozpo-
rządzeniu (WE) nr 974/98.

(7) Słoweński plan wprowadzenia wspólnej waluty przewi-
duje, że banknoty i monety euro powinny stać się
prawnym środkiem płatniczym w tym państwie człon-
kowskim jednocześnie z przyjęciem euro jako waluty.
Przyjęcie euro i wymiana pieniądza gotówkowego
powinno nastąpić zatem dnia 1 stycznia 2007 r. Nie
należy stosować okresu stopniowego wycofywania.

(8) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE)
nr 974/98,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

W załączniku do rozporządzenia (WE) nr 974/98 wprowadza
się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego rozporzą-
dzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 stycznia
2007 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich zgodnie z Traktatem ustanawiającym Wspólnotę Europejską.

Sporządzono w Brukseli, dnia 7 listopada 2006 r.

W imieniu Rady
E. HEINÄLUOMA

Przewodniczący

PLL 309/2 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 9.11.2006

(1) Dz.U. C 163 z 14.7.2006, str. 10.
(2) Dz.U. L 139 z 11.5.1998, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 2169/2005 (Dz.U. L 346
z 29.12.2005, str. 1).

(3) Dz.U. L 300 z 29.11.2000, str. 2. (4) Dz.U. L 195 z 15.7.2006, str. 25.



ZAŁĄCZNIK

W załączniku do rozporządzenia (WE) nr 974/98 dodaje się następujący wiersz między wierszami dotyczącymi Portugalii
i Finlandii:

Państwo członkowskie Data przyjęcia euro Data wymiany pieniądza
gotówkowego

Państwo członkowskie
korzystające z okresu

stopniowego wycofywania

„Słowenia 1 stycznia 2007 r. 1 stycznia 2007 r. Nie”
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1648/2006

z dnia 8 listopada 2006 r.

ustanawiające standardowe wartości w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców
i warzyw

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 3223/94 z dnia
21 grudnia 1994 r. w sprawie szczegółowych zasad stosowania
ustaleń dotyczących przywozu owoców i warzyw (1),
w szczególności jego art. 4 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie (WE) nr 3223/94 przewiduje,
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji
handlowych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania
przez Komisję standardowych wartości dla przywozu
z krajów trzecich, w odniesieniu do produktów
i okresów określonych w jego Załączniku.

(2) W zastosowaniu wyżej wymienionych kryteriów standar-
dowe wartości w przywozie powinny zostać ustalone
w wysokościach określonych w Załączniku do niniej-
szego rozporządzenia,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Standardowe wartości w przywozie, o których mowa
w rozporządzeniu (WE) nr 3223/94, ustalone są zgodnie
z tabelą zamieszczoną w Załączniku.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem
9 listopada 2006 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 8 listopada 2006 r.

W imieniu Komisji
Jean-Luc DEMARTY

Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju
Obszarów Wiejskich
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(1) Dz.U. L 337 z 24.12.1994, str. 66. Rozporządzenie ostatnio
zmienione rozporządzeniem (WE) nr 386/2005 (Dz.U. L 62
z 9.3.2005, str. 3).



ZAŁĄCZNIK

do rozporządzenia Komisji z dnia 8 listopada 2006 r. ustanawiającego standardowe wartości w przywozie dla
ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw

(EUR/100 kg)

Kod CN Kod krajów trzecich (1) Standardowa wartość w przywozie

0702 00 00 052 64,8
096 30,1
204 56,3
999 50,4

0707 00 05 052 110,7
204 47,2
220 155,5
628 196,3
999 127,4

0709 90 70 052 94,9
204 97,7
999 96,3

0805 20 10 204 81,3
999 81,3

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 80,7
400 83,1
528 75,5
624 86,7
999 81,5

0805 50 10 052 58,2
388 50,2
524 56,1
528 41,8
999 51,6

0806 10 10 052 94,1
400 211,5
508 249,3
999 185,0

0808 10 80 388 76,2
400 105,3
720 73,5
800 157,6
804 103,2
999 103,2

0808 20 50 052 94,8
400 174,0
720 77,4
999 115,4

(1) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 750/2005 (Dz.U. L 126 z 19.5.2005, str. 12). Kod „999”
odpowiada „innym pochodzeniom”.

PL9.11.2006 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 309/5



ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 1649/2006

z dnia 8 listopada 2006 r.

w sprawie stosowania najniższej stawki refundacji wywozowej do niektórych produktów sektora
jaj i mięsa drobiowego

(Wersja skodyfikowana)

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2771/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
jaj (1), w szczególności jego art. 9 ust. 3,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2777/75 z dnia
29 października 1975 r. w sprawie wspólnej organizacji rynku
mięsa drobiowego (2), w szczególności jego art. 9 ust. 3,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 109/80 z dnia
18 stycznia 1980 r. w sprawie stosowania najniższej
stawki zwrotu wywozowego do niektórych produktów
sektora jaj i mięsa drobiowego (3) zostało kilkakrotnie
znacząco zmienione (4). W celu zapewnienia jego
jasności i zrozumiałości należy je zatem skodyfikować.

(2) W przypadkach, w których refundacja wywozowa różni
się w zależności od miejsca przeznaczenia, art. 18 ust. 1
rozporządzenia Komisji (WE) nr 800/1999 z dnia
15 kwietnia 1999 r. ustanawiającego wspólne szczegó-
łowe zasady stosowania systemu refundacji wywozowych
do produktów rolnych (5) stanowi, że część refundacji,
obliczona na podstawie najniższej stawki refundacji,
stosowanej w dniu zakończenia wywozowych formal-
ności celnych, ma być wypłacona po dostarczeniu
dowodu, że produkt opuścił terytorium celne Wspólnoty.

(3) Przepisy art. 4 ust. 1 i 7 oraz art. 5 ust. 1 i 3 rozporzą-
dzenia Rady (EWG) nr 565/80 z dnia 4 marca 1980 r.
w sprawie zaliczek na poczet refundacji wywozowych do
produktów rolnych (6) zezwalają, aby część refundacji,

obliczona na podstawie najniższej stawki, była wypła-
cona, kiedy tylko produkt zostanie poddany specjalnej
procedurze określonej tym rozporządzeniem.

(4) W ramach specjalnych uzgodnień z niektórymi
państwami trzecimi stawka refundacji, stosowana dla
wywozu do tych państw pewnych produktów z sektora
jaj i mięsa drobiowego, może być niższa, a czasami
znacznie niższa niż refundacja normalnie stosowana.
Czasami również nie określa się żadnej refundacji.

(5) Najniższa stawka refundacji również wynika z faktu, że
nie określono żadnej refundacji.

(6) W przypadku nieokreślenia refundacji wywozowej środki
wprowadzone w Stanach Zjednoczonych gwarantują, że
produkty, które zakwalifikowały się do refundacji wywo-
zowej do innych miejsc przeznaczenia, nie mogą być
przywożone do tego kraju. Należy przewidzieć wyjątek
przy obliczaniu najniższej stawki refundacji do wywozu
do Stanów Zjednoczonych. Doświadczenie pokazuje, iż
omawiane produkty mogą kwalifikować się jako ten
wyjątek nie tylko w związku ze stosowaniem art. 18
ust. 2 rozporządzenia nr (WE) nr 800/1999, lecz
również w związku ze stosowaniem art. 4 ust. 1 i 7
oraz art. 5 ust. 1 i 3 rozporządzenia (EWG) nr 565/80.

(7) Środki określone w niniejszym rozporządzeniu są
zgodne z opinią Komitetu Zarządzającego ds. Mięsa
Drobiowego i Jaj,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Fakt, że nie określono refundacji do produktów objętych
kodami CN 0105 11, 0105 12, 0105 19, 0207 (wyłączając
0207 34, 0207 13 91, 0207 14 91, 0207 26 91, 0207 27 91,
0207 35 91, 0207 36 81, 0207 36 85 oraz 0207 36 89),
0407, 0408, 1602 32, które są wywożone do Stanów Zjedno-
czonych Ameryki, nie jest brany pod uwagę:

— przy obliczaniu najniższej stawki refundacji do celów art. 18
ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 800/1999,

— przy stosowaniu art. 4 ust. 7 i art. 5 ust. 3 rozporządzenia
(EWG) nr 565/80.
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(1) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 49. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 679/2006 (Dz.U. L 119
z 4.5.2006, str. 1).

(2) Dz.U. L 282 z 1.11.1975, str. 77. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 679/2006.

(3) Dz.U. L 14 z 19.1.1980, str. 30. Rozporządzenie ostatnio zmie-
nione rozporządzeniem (WE) nr 2916/95 (Dz.U. L 305
z 19.12.1995, str. 49).

(4) Patrz: załącznik I.
(5) Dz.U. L 102 z 17.4.1999, str. 11. Rozporządzenie ostatnio zmie-

nione rozporządzeniem (WE) nr 671/2004 (Dz.U. L 105
z 14.4.2004, str. 5).

(6) Dz.U. L 62 z 7.3.1980, str. 5. Rozporządzenie ostatnio zmienione
rozporządzeniem Komisji (WE) nr 444/2003 (Dz.U. L 67
z 12.3.2003, str. 3).



Artykuł 2

Rozporządzenie (EWG) nr 109/80 traci moc.

Odesłania do uchylonego rozporządzenia należy odczytywać jako odesłania do niniejszego rozporządzenia,
zgodnie z tabelą korelacji w załączniku II.

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku
Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, dnia 8 listopada 2006 r.

W imieniu Komisji
José Manuel BARROSO

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I

UCHYLONE ROZPORZĄDZENIE I JEGO KOLEJNE ZMIANY

Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 109/80
(Dz.U. L 14 z 19.1.1980, str. 30)

Rozporządzenie (EWG) nr 1475/80
(Dz.U. L 147 z 13.6.1980, str. 15)

Tylko artykuł 1 ustęp 3 tiret drugie

Rozporządzenie (EWG) nr 3987/87
(Dz.U. L 376 z 31.12.1987, str. 20)

Tylko artykuł 4

Rozporządzenie (EWG) nr 1737/90
(Dz.U. L 161 z 27.6.1990, str. 25)

Rozporządzenie (EWG) nr 3779/90
(Dz.U. L 364 z 28.12.1990, str. 9)

Tylko artykuł 2

Rozporządzenie (WE) nr 2916/95
(Dz.U. L 305 z 19.12.1995, str. 49)

Tylko artykuł 1 ustęp 1 tiret drugie i artykuł
1 ustęp 2 tiret pierwsze

ZAŁĄCZNIK II

TABELA KORELACJI

Rozporządzenie (EWG) nr 109/80 Niniejsze rozporządzenie

Artykuł 1 Artykuł 1

— Artykuł 2

Artykuł 2 Artykuł 3

— Załącznik I

— Załącznik II
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(Akty przyjęte na mocy Tytułu V Traktatu o Unii Europejskiej)

DECYZJA KOMITETU POLITYCZNEGO I BEZPIECZEŃSTWA DARFUR/4/2006

z dnia 24 października 2006 r.

w sprawie mianowania szefa Zespołu Policyjnego UE/doradcy ds. policyjnych Specjalnego
Przedstawiciela Unii Europejskiej w Sudanie

(2006/756/WPZiB)

KOMITET POLITYCZNY I BEZPIECZEŃSTWA,

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego
art. 25 akapit trzeci,

uwzględniając wspólne działanie Rady 2005/557/WPZiB z dnia
18 lipca 2005 r. w sprawie cywilno-wojskowego działania Unii
Europejskiej wspierającego misję Unii Afrykańskiej w regionie
Darfur w Sudanie (1), w szczególności jego art. 4,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dniu 5 lipca 2006 r. Rada przyjęła wspólne działanie
2006/468/WPZiB (2) przedłużające i zmieniające mandat
Specjalnego Przedstawiciela Unii Europejskiej w Sudanie
(SPUE).

(2) SPUE zapewnia między innymi koordynację i spójność
pomocy udzielanej przez Unię misji Unii Afrykańskiej
w regionie Darfur w Sudanie (AMIS). Zgodnie z art. 5
ust. 2 wspólnego działania 2005/557/WPZiB Komórka
Koordynacyjna UE w Addis Abebie (KKA), działająca pod
zwierzchnictwem SPUE i składająca się z doradcy
ds. politycznych, doradcy ds. wojskowych i doradcy
ds. policyjnych, zarządza bieżącą koordynacją ze wszyst-
kimi właściwymi podmiotami UE oraz z Centrum
Kontroli Administracyjnej i Zarządzania (CKAiZ)
w ramach struktury dowodzenia Unii Afrykańskiej
w Addis Abebie w celu zagwarantowania spójnego
i terminowego wsparcia UE na rzecz AMIS.

(3) Doradca ds. policyjnych SPUE, pełniący również funkcję
szefa Zespołu Policyjnego UE, odpowiada za zarządzanie
bieżącą koordynacją policyjnych działań wspierających
UE. Szef Zespołu Policyjnego UE/doradca ds. policyjnych
obejmuje bieżące zarządzanie elementem policyjnym

działania wspierającego i jest odpowiedzialny za kwestie
personalne i dyscyplinarne.

(4) Sekretarz Generalny/Wysoki Przedstawiciel, kierując się
zaleceniem SPUE, zaproponował mianowanie pana Åke
ROGHE szefem Zespołu Policyjnego UE/doradcą ds. poli-
cyjnych SPUE.

(5) Zgodnie z art. 4 wspólnego działania 2005/557/WPZiB
Rada upoważniła Komitet Polityczny i Bezpieczeństwa do
mianowania szefa Zespołu Policyjnego UE/doradcy
ds. policyjnych SPUE,

STANOWI, CO NASTĘPUJE:

Artykuł 1

Pan Åke ROGHE zostaje niniejszym mianowany szefem Zespołu
Policyjnego UE/doradcą ds. policyjnych Specjalnego Przedstawi-
ciela Unii Europejskiej w Sudanie.

Artykuł 2

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem 1 listopada
2006 r.

Sporządzono w Brukseli, dnia 24 października 2006 r.

W imieniu Komitetu Politycznego
i Bezpieczeństwa
T. TANNER

Przewodniczący
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(1) Dz.U. L 188 z 20.7.2005, str. 46.
(2) Dz.U. L 184 z 6.7.2006, str. 38.
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